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【交通機関】 

名古屋駅※1 Nagoya Sta.   

桜通⼝ Sakura-dōri Side 地下鉄※2 Subway 

太閤通⼝ Taikō-dōri Side 地下鉄桜通線 Subway Sakura-dori Line 

広⼩路⼝ Hirokōji Side 地下鉄東⼭線 Subway Higashiyama Line 

あおなみ線 Aonami Line JR ハイウェイバス JR Expressway Bus 

近鉄線 Kintetsu Line 名鉄バスセンター Meitetsu Bus Center 

名鉄線 Meitetsu Line 市バス総合案内板 City Bus Information 

JR 線 JR Lines 市バスターミナル City Bus Terminal 

新幹線 Shinkansen   

※1︓新幹線、JR 線、名鉄線、近鉄線、あおなみ線、地下鉄２線すべてを区別せずに⽰す場合に⽤いる。 
※2︓東⼭線、桜通線の２線を区別せずに⽰す場合に⽤いる。 
 

【道路】 

江川線 Egawa Road 錦通 Nishiki-dori 

桜通 Sakura-dori 泥江町線 Hijie-cho Road 

太閤通 Taiko-dori 広⼩路通 Hirokoji-dori 

椿町線 Tsubaki-cho Road 三蔵通 Mitsukura-dori 

那古野通 Nagono-dori 名駅通 Meieki-dori 

名古屋⾼速 Nagoya Expressway   

 
【地下街・地下通路】※3 

エスカ（地下街） ESCA (underground mall) 

ゲートウォーク（地下街） Gate Walk (underground mall) 

サンロード（地下街） Sun Road (underground mall) 

新名フード地下街 Shimmei Food Chikagai (underground mall) 

ファッションワン Fashion Ave.(underground mall) 

名古屋駅地区として表記の統一を図る施設 

●交通機関、道路、地下街・地下通路は主要なもの。ビル名・施設名はサインマニュアルの地区案内サインの

掲載ルールのうち、コンベンション、観光施設、国際観光ホテル整備法のホテル、大規模小売店舗立地法で

6,000 ㎡以上のもの、公共施設のうち来訪者の利便に供するもののいずれかに該当するもの、及び、訪問者が

現在地を把握する上で目印となる施設を抽出した。 

●英語表記については、商標登録や正式名称に関わらず、単語の最初の一文字を大文字、以降を小文字として

表記する。（例外：「JR」、「JP」、「WINC AICHI」、「ESCA」、「LABI」） 

●表記の統一を図る施設への加除修正は、事業者の申し出により事務局が行う。 
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ミヤコ地下街 Miyako Chikagai (underground mall) 

メイチカ（地下街） Meichika (underground mall) 

ユニモール（地下街） Unimall (underground mall) 

ルーセントアベニュー（地下通路） Lucent Ave.(underground passage) 

ダイナード（地下街） Dainard（underground mall） 

※3︓案内マップのデザインで地下空間と分かる表現をした上で凡例を付ける場合は、各名称の（ ）内の表記は省略してもよい。 
 

【ビル名・施設名】 

愛知県産業労働センター 
（ウインクあいち）※4 

Aichi Industry & Labor 
Center (WINC AICHI) 名古屋マリオットアソシアホテル Nagoya Marriott Associa 

Hotel 

キャッスルプラザ Hotel Castle Plaza 名古屋三井ビルディング本館※6 Nagoya Mitsui Main 
Bldg. 

近鉄パッセ Kintetsu pass’e 名古屋三井ビルディング新館※6 Nagoya Mitsui New 
Bldg. 

桜通豊⽥ビル Sakuradori Toyota Bldg. 名古屋ルーセントタワー Nagoya Lucent Tower 

ささしまライブ 24 Sasashima Live 24 ミッドランドスクエア Midland Square 

JR セントラルタワーズ JR Central Towers 名鉄イン名古屋桜通 Meitetsu Inn Nagoya 
Sakuradori 

ジェイアール名古屋タカシマヤ JR Nagoya Takashimaya 名鉄グランドホテル Meitetsu Grand Hotel 

新明交番 Shimmei Koban 名鉄ニューグランドホテル Meitetsu New Grand 
Hotel 

センチュリー豊⽥ビル Century Toyota Bldg. 名鉄バスターミナルビル Meitetsu Bus Terminal 
Bldg. 

中村警察署 Nakamura Police Station 名鉄百貨店 Meitetsu Dept. 

名古屋市名古屋駅 
観光案内所 

Nagoya Station Tourist 
Information Center （名鉄百貨店）本館 Main Bldg. 

名古屋駅交番 Nagoyaeki Koban （名鉄百貨店）メンズ館 Men's Bldg. 

名古屋駅⻄交番 Nagoyaeki Nishi Koban 名鉄百貨店イートインストリー
ト※5 

Meitetsu Dept. Eat-in 
Street 

名古屋クロスコートタワー Nagoya Crosscourt Tower 名鉄レジャック Meitetsu Lejac 

名古屋国際センタービル Nagoya International 
Center Bldg. モード学園スパイラルタワーズ Modegakuen Spiral 

Towers 

名古屋ダイヤビルディング Nagoya Dia Bldg. LABI 名古屋 LABI Nagoya 

名古屋ビルディング Nagoya Bldg. ロイヤルパークホテル・ザ・名古屋 Royal Park Hotel 
The Nagoya 

名古屋プライムセントラルタワー Nagoya Prime Central 
Tower シンフォニー豊⽥ビル Symphony Toyota Bldg. 

⼤名古屋ビルヂング Dai Nagoya Building JR ゲートタワー JR Gate Tower 

タカシマヤ ゲートタワーモール Takashimaya Gate Tower 
Mall 名古屋 JR ゲートタワーホテル Nagoya JR Gate Tower 

Hotel 

JP タワー名古屋 JP Tower Nagoya KITTE 名古屋 KITTE Nagoya 

名古屋中央郵便局※7 Post Office   

※4︓表⽰⾯の都合により正式名称が⼊れられない場合は、「ウインクあいち/ WINC AICHI」の略称を⽤いてもよい。 
※5︓表⽰⾯の都合により正式名称が⼊れられない場合は、「イートインストリート/Eat-in Street」の略称を⽤いてもよい。 
※6︓表⽰⾯の都合により正式名称が⼊れられない場合は、「名古屋三井ビル本館」「三井ビル本館」「名古屋三井ビル新館」「三井

ビル新館」の略称を⽤いてもよい。英語表記は正式名称で統⼀する。 
※7︓ピクトグラムでの標記を優先する。 


